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[ENGLISH TEXT -- TEXTE ANGLAIS]

"In relation to the request for admission of the Republic of Kiribati as a Member of the
United Nations, I have the honour to declare, in the name of the Republic of Kiribati and in
my capacity as head of Government of the Republic that the Republic of Kiribati accepts
the obligations set out in the Charter of the United Nations and solemnly undertakes to fulfil
them"

TEBURORO TITO

Beretitenti (President)
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[TRANSLATION -- TRADUCTION]

En ce qui concerne la demande d'admission de la R~publique de Kiribati A l'Organi-
sation des Nations Unies, j'ai l'honneur de dclarer, au nom de la R~publique de Kiribati
et en ma qualit& de Chef du Gouvernement de la R~publique de Kiribati, que la R~publique
de Kiribati accepte les obligations 6noncdes dans la Charte des Nations Unies et s'engage
solennellement A s'en acquitter.

Le Beretitenti (President),

TEBURORO TITO




